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Curriculum vitæ 

 

 

Juan Pedro Monferrer Sala 

Catedrático Universidad de Córdoba 

 

 

 

1. MEMORIA DE LICENCIATURA 

(con ‘Premio Extraordinario de Licenciatura’) 

 

‘Abd al-Malik b. Ḥabīb y el Kitāb waṣf al-firdaws. Estudio introductorio, traducción parcial, 

notas e índices. Dirigida por la Dr.ª Concepción Castillo Castillo. Universidad de Granada, 30 

de junio de 1995. 

 

 

2. TESIS DOCTORAL 

(con ‘Premio Extraordinario de Doctorado’) 

 

‘Abd al-Malik b. Ḥabīb y el Kitāb waṣf al-firdaws. Nueva edición, introducción, traducción e 

índices. 2 vols. Dirigida por la Dr.ª Concepción Castillo Castillo. Universidad de Granada, 5 de 

diciembre de 1996.  

 

 

3. LIBROS 

 

2025 

De Discrepantia in genealogia Christi. Texto mozárabe de origen andalusí. Estudio, edición 

crítica, traducción anotada e índices (Madrid -Salamanca: Sindéresis UPSA Ediciones, 2025. 

 

2024 

El Antiguo Testamento de Ibn Ḥazm según al-Fiṣal fī l-milal wa-l-ahwāʼ wa-l-niḥal. Compilación, 

identificación y transcripción de textos con aparato crítico y studio introductorio (Madrid: 

Sindéresis, 2023). (En colaboración con José Martínez Delgado). 

 

2023 

El Nuevo Testamento de Ibn Ḥazm según al-Fiṣal fī l-milal wa-l-ahwāʼ wa-l-niḥal. Compilación, 

identificación y transcripción de textos con aparato crítico (Madrid: Sindéresis, 2023). 

A Companion to Late Antique and Medieval Islamic Cordoba: Capital of Roman Baetica and 

Caliphate of al-Andalus, ed. Juan Pedro Monferrer-Sala & Antonio Monterroso Checa (Leiden 

– Boston: Brill, 2023). 
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Hishām ibn al-Kalbī (circa 747-819/21), Libro de los ídolos. Introducción, traducción al 

castellano y notas (Madrid: Sindéresis, 2023). 

El Nuevo Testamento de al-Ḫazrajī según Maqāmiʻ al-ṣulbān. Compilación, identificación y 

transcripción de textos con aparato crítico (Madrid: Sindéresis, 2023). 

Códice Vaticano Arabo XIII. Tetraevangelio jerosolimitano (sección arcaica, ss. IX-X). Estudio, 

edición diplomática con aparato crítico (en colaboración con Hanna Qabalan). 

Biblia Bilingüe. Tomo I. Volumen 1. Antiguo Testamento: Torá (Pentateuco), Nebiim (Profetas 

anteriores y posteriores). Texto hebreo: Biblia Hebraica Stuttgartensia, 5ª edición. 

Traducción española Sagrada Biblia. Versión crítica sobre los textos hebreo y arameo 

(Francisco Cantera Burgos). Edición preparada por Joseluís Albares, Joan ferrer, Juan 

Antonio Mayoral y Juan Pedro Monferrer, Estella (Navarra): Editoral Verbo Divino, 2023. 

Biblia Bilingüe. Tomo I. Volumen 2. Antiguo Testamento: Ketubim (Escritos), Libros 

deuterocanónicos. Texto hebreo: Biblia Hebraica Stuttgartensia, 5ª edición; texto griego 

(Deuterocanónicos) Septuaginta, 2ª edición (Rahlfs - Hanhart). Traducción española Sagrada 

Biblia. Versión crítica sobre los textos hebreo, arameo y griego (Francisco Cantera Burgos). 

Edición preparada por Joseluís Albares, Joan Ferrer, Juan Antonio Mayoral y Juan Pedro 

Monferrer, Estella (Navarra): Editoral Verbo Divino, 2023. 

Biblia Bilingüe. Tomo II. Nuevo Testamento. Texto griego: Novum Testamentum Graece, 28ª 

edición (Nestle – Aland). Traducción española Nuevo Testamento. Versión crítica sobre el 

texto original griego (Manuel Iglesias González, SJ). Edición preparada por José Luis 

Albares, Joan Ferrer, Juan Antonio Mayoral y Juan Pedro Monferrer, Estella (Navarra): 

Editorial Verbo Divino, 2023. 

Daniel and the Boy Caleb. Fragment of an Arabic Pseudepigraph. Study, critical edition & 

translation, Madrid: Servicio de Publicaicones Universidad Pontificia de Salamanca – 

Sindéresis, 2023 (en colaboración con Youhanna Nessim Youssef). 

Christian-Muslim Relations: Primary Sources, Volume 1, 600-1500, edited by David Thomas, 

Thomas A. Carlson, John Chesworth, Juan Pedro Monferrer-Sala and Johannes Pahlitzsch, 

London – New York – Dublin: Bloomsbury Academic, 2023. 

 

2022 

Libro de Job en version árabe (códice árabe sinaítico 1, s. IX). Edición diplomática con aparato 

crítico y estudio (Madrid: Sindéresis, 2022).  

 

2021 

Codex BNE 4971mg. Marginalia de una versión desconocida de los Evangelios andalusíes. 

Edición diplomática con aparato crítico, Madrid: Sindéresis, 2021. 

The Arabic Bible from Late Antiquity: The Hexateuch from the Syro-Hexapla. Edition with a 

Critical Introduction (Series Biblical and Apocryphal Christian Arabic texts, 1), Piscataway, 

NJ: Gorgias Press, 2021. 

Evangelios de al-Andalus: British Library Add. 9061, ‘Revisión 1’. Edición diplomática con 
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aparato crítico e índices, Madrid: Editorial Sindéresis, 2021. 

Evangelios de al-Andalus: Ḫizānat al-Qarawiyyīn, ms. 730, ‘Texto arcaico’. Edición 

diplomática con aparato crítico e índices, Madrid: Editorial Sindéresis, 2021. 

J.P. Monferrer-Sala y Lourdes Bonhome Pulido, Evangelios de al-Andalus: Bayerische 

Staatsbibliothek cod. Ar. 234, ‘Revisión 3ª’. Edición diplomática con aparato crítico, 

Madrid: Editorial Sindéresis, 2021. 

 

2020 

Cantar de Cantares. Edición crítica y estudio de la versión árabe contenida en el códice nº 1625 

de El Escorial, Madrid: Editorial CSIC, 2020. 

Los cánones árabes de la iglesia andalusí. Al-Qānūn al-Muqaddas X. Ms. árabe 1623 de la 

Biblioteca de El Escorial, Madrid: Sindéresis, 2020. Reseña: L. Bonhome, en: Anuario de 

Historia del Derecho Español XCI (2021), pp. 892-894. 

Leipzig Univ. Or. 1059B (olim Codex Tischendorf XXXI B). Fragmento sinaítico de origen 

andalusí (c. s. IX). Edición diplomática con aparato crítico, traducción y estudio, Madrid: 

Sindéresis, 2020. 

 

2019 

 

Codex arabicvs escvrialensis MDCXXV. Stvdivm, editio diplomatica atqve indices, Madrid - 

Salamanca: Sindéresis - Universidad Pontificia, 2019 (en colaboración con Lourdes Bonhome 

y Faiad Barbash). 

Testamentvm Adae Arabicvm. Estudio, edición crítica y traducción anotada, cotejada con la 

versión siriaca (tercera recensión) y griega, Madrid – Salamanca: Sindéresis – Universidad 

Pontificia, 2019. 

 

2018 

 

De Toledo a Córdoba: Tathlīth al-Waḥdāniyyah (‘La Trinidad de la Unidad’): Fragmentos teológicos 

de un judeoconverso arabizado, Madrid: Sindéresis, 2018 (en colaboración con Pedro Mantas 

España). 

The Christian-Arabic Literature of the Mozarabs of Heinrich Goussen. Foreword & English 

Translation. With a Selected Bibliography and a General Index by Juan Pedro Monferrer-Sala 

(Studia Classica et Mediaevalia, 20), Nordhausen: Verlag Traugott Bautz, 2018. 

La Ciudad y sus legados históricos (2): Córdoba islámica. Coordinador J.P. Monferrer-Sala. «T. 

Ramírez de Arellano» II, Córdoba: Real Academia de Ciencias, Bellas Letras y Nobles Artes, 

2018. 
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2017 

 

Petra, la perla del desierto: historia y cultura de los nabateos, Córdoba: UCOPress, 2017 (en 

colaboración con Manuel Marcos Aldón y Diego Hidalgo del Moral). 

Una traducción árabe del libro del Apocalipsis. Real Biblioteca de El Escorial Codex. Ar. 1625. 

Edición crítica y estudio Juan Pedro Monferrer-Sala, «Colección Benito Arias Montano», Serie 

Ediciones y Estudios, Arabica 1, Madrid: Editorial Sindéresis, 2017. 

Glossary of Nabataean Aramaic. With etymological and comparative notes, «Semitica Antiqva» 

4, Córdoba: UCOPress, 2017 (en colaboración con Joan Ferrer). 

Lecturas hexaplares y posthexaplares en la versión árabe del libro de Números de al-Ḥāriṯ b. 

Sinān b. Sunbāṭ (c. s. X AD), «Colección Benito Arias Montano», Serie Monografías, Arabica 

1, Madrid: Editorial Sindéresis, 2017. 

 

 

2016 

 

Evangelio árabe fragmentario de Marcos (Ms. Qarawiyyīn 730). Una traducción árabe andalusí 

del siglo X. Edición diplomática y estudio preliminar Juan Pedro Monferrer-Sala, Córdoba: 

UCOPress, 2016. 

Scripta Theologica Arabica Christiana. Andalusi Christian Arabic Fragments Preserved in Ms. 

83 (al-Maktabah al-Malikiyyah, Rabat). Diplomatic edition, critical apparatus and indexes, 

Porto: Edições Húmus, 2016. 

Creştinătatea Arabă Orientală. Traducción al rumano de Anca-Irina Ionescu. Editora 

coordinadora Iona Feodorov, Bucarest: Vremea, 2016. 

Material crítico del texto árabe andalusí de Marcos (Ms. Qarawiyyīn 730). Cotejado con los 

textos de la familia Ibn Balašk, Córdoba: UCOPress, 2016. 

Apocalipsis del Pseudo Atanasio [ApPsAt(ar)II]. Edición, traducción anotada y estudio, «Barcino 

Monographica Orientalia» 4, Barcelona: Edicions Universitat de Barcelona. 

Law and Religious Minorities in Medieval Societies: Between Theory and Praxis, edited by Ana 

Echevarría, J.P. Monferrer-Sala and John Tolan. «Religion and Law in Medieval Christian and 

Muslim Societies», 9, Turnhout: Brepols, 2016. 

Diccionario Gorgias siriaco-español. Edición y traducción española de Joan Ferrer y Juan Pedro 

Monferrer-Sala, «Gorgias Handbooks», Piscataway, New Jersey: Gorgias Press, 2016. 

2015 

 

The Vision of Theophilus: The Flight of the Holy Family into Egypt, edited, translated and 

annotated, with a preliminary study by Juan Pedro Monferrer-Sala, «Texts from Christian Late 

Antiquity», 39, Piscataway NJ: Gorgias Press, 2015. 
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Nabatu: The Nabataeans through their inscriptions, Barcelona: Universitat de Barcelona, 2015 

(European Union and ENPI CBC Mediterranean Sea Basin Programme) (en colaboración con 

F. del Río Sánchez) 

 

2014 

 

La cultura clásica y su evolución a través de la Edad Media. Homenaje al Profesor Joaquín 

Mellado Rodríguez con motivo de su jubilación académica, ed. J. P. Monferrer-Sala y M. 

Rodríguez-Pantoja Márquez, Córdoba: Servicio de Publicaciones, 2014. 

2013 

Cultures in Contact: Transfer of Knowledge in the Medierranean Context. Selected Papers, 

«Syro-Arabica» 1, ed. S. Torallas Tovar & J.P. Monferrer-Sala, Córdoba: Oriens Academic, 

2013. 

Christian-Muslim Relations. A Bibliographical History. Volume 5 (1350-1500), edited by David 

Thomas & Alex Mallet. With Juan Pedro Monferrer Sala, Johannes Pahlitzsch, Mark 

Swanson, Herman Teule, John Tolan, Leiden – Boston: Brill, 2013. 

Archaism and Innovation in the Semitic Languages. Selected Papers, «Semitica Antiqva» 1, ed. 

J. P. Monferrer-Sala & Wilfred G. E. Watson, Córdoba: Oriens Academic, 2013. 

Graeco-Latina et Orientalia. Studia in honorem Angeli Urbani heptagenarii, «Syro-Arabica» 2, 

ed. Samir Khalil Smair & Juan Pedro Monferrer-Sala, Córdoba: Oriens Academic, 2013.  

 

2012 

Eastern Christians and Their Written Heritage. Manuscripts, Scribes and Context, «Eastern 

Christian Studies» 14, ed. J.P. Monferrer-Sala, H. Teule, S. Torallas Tovar, Lovaina – Paris 

– Walpole, MA: Peeters, 2012. 

The Martyrdom of Athanasius of Klysma. A Saint from the Egyptian Desert. Study, edition & 

translation of the Greek and Arabic texts by Vassilios Christides, Christian Høgel, Juan 

Pedro Monferrer-Sala, Athens: The Institute for Graeco-Oriental and African Studies, 2012. 

“Los cristianos de al-Andalus y su estudio, situación y propuestas”, en 711-1616: De 

árabes a moriscos. Una parte de la historia de España, ed. M. Fierro, J. Martos, J.P. 

Monferrer, M.J. Viguera, Córdoba: Foundation al-Babtain, 2012, pp. 255-279. 

 

 

2011 

Christian-Muslim Relations. A Bibliographical History, volume 3 (1050-1200), edited by David 

Thomas & Alex Mallet. With Juan Pedro Monferrer Sala, Johannes Pahlitzsch, Mark 

Swanson, Herman Teule, John Tolan, Boston: Brill, 2011. 

Legendaria Medievalia en honor de Concepción Castillo Castillo, ed. Georges Khoury, J. P. 

Monferrer-Sala, Mª J. Viguera Molins, «Horizontes de al-Andalus» 1, Córdoba: Ediciones El 
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Almendro – Fundación Paradigma Córdoba, 2011. 

 

2010 

Redefining History on Pre-Islamic Accounts: The Arabic Recension of the Martyrs of Najrân, 

Piscataway, NJ: Gorgias Press, 2010. 

The Arabic language across the ages, eds. J.P. Monferrer-Sala & Nader Al Jallad, Wiesbaden: 

Reichert, 2010. 

Lenguas y Escrituras en la Antigüedad, ed. J.P. Monferrer Sala y M. Marcos Aldón, Córdoba: 

Cátedra Unesco, 2010. 

Christian-Muslim Relations. A Bibliographical History, volume 2 (900-1050), edited by David 

Thomas & Alex Mallet. With Juan Pedro Monferrer Sala, Johannes Pahlitzsch, Mark 

Swanson, Herman Teule, John Tolan, Boston: Brill, 2010. 

 

2009 

Christian-Muslim Relations. A Bibliographical History, volume 1 (600-900), edited by David 

Thomas & Barbara Roggema. With Juan Pedro Monferrer Sala, Johannes Pahlitzsch, Mark 

Swanson, Herman Teule, John Tolan, Boston: Brill, 2009. 

Sacred Text: Explorations in Lexicography, Frankfurt am Main: Peter Lang, 2009 [en coedición 

con A. Urbán]. 

East and West. Essays on Byzantine and Arab worlds in the Middle Ages, Piscataway, New 

Jersey: Gorgias Press [en coedición con Vassilios Christides y Theodore Papadopoullos]. 

Un tonto y un putón y otros poemas de la Antigüedad. Poesía hebrea y árabe, Granada: Sendiripia 

Ediciones, 2009. 

 

2008 

Introducción al cristianismo oriental, Córdoba: Servicio de Publicaciones de la Universidad de 

Córdoba, 2008. 

Escrituras de Arabia. Introducción a los sistemas alfabéticos de las lenguas semíticas, «Estudios 

de Filología Semítica» 7, Girona: Universitat de Girona, 2008. 

 

2007 

(ed.), Eastern Crossroads. Essays on Medieval Christian Legacy, Piscataway, NJ: Gorgias Press, 

2007. 

Maimónides y su época, Madrid: Sociedad Estatal de Conmemoraciones Culturales, 2007. [en 

coedición con C. del Valle y S. García-Jalón]. 

 

2006 
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Testamentum Salomonis arabicum. Edición, traducción y estudio J.P. Monferrer-Sala, Córdoba, 

2006. 

Eugene A. Nida pionero de la traductología contemporánea, Granada: Atrio, 2006. [en coedición 

con E. Ortega y V. López] 

 

2005 

Las Muʿallaqāt. Panorama de Arabia preislámica en vísperas del Islam. Traducción literal y 

completa de los diez poemas originales, anotada y comentada en los aspectos literario e 

histórico), Madrid: Hyperion, 2005. [en colaboración con F. Corriente]. 

Historia y enseñanzas de Ahíqar o la sabiduría oriental. Edición, traducción y estudio, Córdoba: 

Servicio de Publicaciones de la Universidad de Córdoba, 2005 [en colaboración con Joan 

Ferrer]. 

Entre Oriente y Occidente. Ciudades y viajeros en la Edad Media, Granada: Servicio de 

Publicaciones de la Universidad de Granada, 2005. [en coedición con M.ª D. Rodríguez 

Gómez]. 

2003 

Apócrifos árabes cristianos. Introducción, traducción y notas Juan Pedro Monferrer, Madrid. 

Editorial Trotta, 2003. 

Grapheîon. Códices, manuscritos e imágenes. Estudios filológicos e históricos, Córdoba: Servicio 

de Publicaciones de la Universidad de Córdoba, 2003 [en coedición con M. Marcos Aldón]. 

 

2002 

Esbozo gramatical de árabe estándar con una selección de 25 fragmentos, Córdoba: Servicio de 

Publicaciones de la Universidad de Córdoba, 2002. 

 

2000 

La Fábula o Exemplario de cómo saberse bien conducir. Antología bilingüe, Córdoba: Servicio 

de Publicaciones de la Universidad de Córdoba, 2000 [en coed. con M.A. García Peinado]. 

 

1999 

Scripta arabica orientalia: dos estudios de literatura árabe cristiana, Granada: Athos-Pergamos, 

1999. 

Índices de Miscelánea de Estudios Árabes y Hebraicos. Vols. I-XLV (1952-1996), Granada: 

Servicio de Publicaciones de la Universidad de Granada, 1999. 

Estudios Árabes. Dedicados a D. Luis Seco de Lucena (En el XXV Aniversario de su muerte), 

Granada: Universidad de Granada-Dpto Estudios Semíticos, 1999 [en coedición con C. 

Castillo Castillo e Inmaculada Cortés Peña]. 
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1998 

Historia de Adán y Eva (Apócrifo en versión árabe). Introducción, traducción del árabe y notas de 

J. P. Monferrer Sala, Granada: Athos-Pérgamos, 1998. 

Poetas Románticos Universales. Antología bilingüe, Córdoba: Servicio de Publicaciones de la 

Universidad de Córdoba, 1998 [en coed. con M.A. García Peinado]. 

 

1997 

‘Abd al-Malik b. Ḥabīb y el Kitāb waṣf al-firdaws (La descripción del paraíso). Introducción, 

traducción y estudio. Prólogo de Concepción Castillo Castillo, Granada: Universidad de 

Granada-Dpto Estudios Semíticos, 1997. 

 

1996 

Introducción a la gramática y selección de textos, Córdoba, 1996. 

 

 

 

4. CAPÍTULOS DE LIBROS 

 

2024 

 

“Diccionarios bilingües de lenguas semíticas”, en Lexicografía hispánica. The Routledge 

Handbook of Spanish Lexicography, ed. Sergi Torner, Paz Battaner e Irene Renau. «Routledge 

Handbooks», London -New York: Routlege, 2024, pp. 708-720. 

“Rewriting and Modulation Techniques in Text Type ‘Arabic 1’ of the Acts of Thomas: A Survey 

of Evaluation”, en New Trends in the Research on the Apocryphal Acts of Thomas, ed. Israel 

Muñoz Gallarte & Lautaro Roig Lanzillotta, Leuven – Paris – Bristol, CT: Peeters, 2024, pp. 

153-178.  

“An Idumean between Nabataeans and Romans: On the Source-Text of a Passage in Agapius’ 

Kitāb al-ʻUnwān”, en Strangers in the Land: Traveling Texts, Imagined Others, and Captured 

Souls in Jewish, Christian, and Muslim Traditions in Late Antique and Mediaeval Times, 

edited by Miriam L. Hjälm & Marzena Zawanowska, Leiden – Boston: Brill, 2024, pp. 243-

269. 

“Notes on the lexicon of the Tenth Book of al-Qānūn al-Muqaddas (Mid-Eleventh Century CE)”, 

en Canon Law and Christian Societies between Christianity and Islam: An Arabic Canon 

Collection from al-Andalus and its Cultural Contexts, edited by Matthias Maser et al., 

Turnhout: Brepols, 2024, pp. 175-202. 

“Quranic Echoes in an Early Christian Arabic Version of the Gospels Rendered from Syriac”, 

en Mfaḥmono Kashiro: Perspectives on the Syriac Bible in Honor of Andreas Juckel, edited 

by Georg Anton Kiraz & Hannah Stork, Piscataway, New Jersey, 2024, pp. 87-102.   
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2023 

 

“Preliminares sobre las lecturas syro-hexaplares contenidas en el códice Sinaí árabe 1 (s. IX)”, en 

De la Higuera y el olivo. Estudios en torno a Beatriz Molina Rueda, ed. María José Cano 

Pérez, Tania García Arévalo y Doğa Filiz Subaşi, Granada: Editorial Universidad de Granada, 

2023, pp. 227-237.  

“The Arabicized Christians in Cordoba: Social Context and Literary Production”, en A 

Companion to Late Antique and Medieval Islamic Cordoba: Capital of Roman Baetica and 

Caliphate of al-Andalus, ed. Juan Pedro Monferrer-Sala & Antonio Monterroso Checa, Leiden 

– Boston: Brill, 2023, pp. 353-377. 

“The Testament of Solomon in Arabic: Edition, Translation and Study”, en Editionen und 

Studien zum Testamentum Salomonis, ed. Felix Albrecht con la colaboración de Jan 

Dochhorn, «Parabiblica. Editiones et Studia» 1, Tübingen: Mohr Siebeck, 2023, pp. 95-148. 

“La aportación cultural de los cristianos arabizados andalusíes”, en Traducción, estética y 

diálogo interreligioso, ed. Olga Torres Díaz, «Colección de estudios Árabo-Islámicos de 

Almonaster la Real» 23, Sevilla: Editorial Universidad de Sevilla, 2023, pp. 147-173. 

“Monjes y monasterios en al-Andalus: entre la disidencia, la colaboración y la herejía”, en El 

monacato cristiano en la España musulmana, coord. José Ángel García de Cortazar y 

Ramón Teja, Aguilar de Campoo (Palencia): Fundación Santa María la Real del Patrimonio 

Histórico, 2023, pp. 73-97. 

“Trinitizing the unity of God”, en Christian-Muslim Relations: Primary Sources, Volume 1, 

600-1500, edited by David Thomas, Thomas A. Carlson, John Chesworth, Juan Pedro 

Monferrer-Sala and Johannes Pahlitzsch, London – New York – Dublin: Bloomsbury 

Academic, 2023, pp. 135-138. 

“Diachronica mvzarabica. Propuesta para una nueva periodización de la producción textual en 

árabe de los mozárabes”, en Los mozárabes: pasado, presente y futuro de las comunidades 

cristianas bajo dominio islámico, ed. Jesús García Díaz y Gloria Serrano, Madrid: Sílex 

Ediciones, 2023, pp. 149-160.  

 

2022 

 

“Christians and Jews in Islamic Granada: Presence, Influence, Power”, en A Companion to 

Islamic Granada, edited by Bárbara Boloix Gallardo, Leiden – Boston: Brill, 2022, pp. 211-

230 (en colaboración con José Martínez Delgado). 

“David’s Psalter in Christian Arabic Dress: ʻAbd Allāh ibn al-Faḍl’s Translation and 

Commentary”, en The Character of David in Judaism, Christianity and Islam: Warrior, Poet, 

Prophet and King, edited by Marzena Zawanowska & Mateusz Wilk, Leiden – Boston: Brill, 

2021, pp. 299-309. 

“Muslims and Christians in Islamic Spain” (Section’s Introduction), en The Bloomsbury Reader in 

Christian-Muslim Relations, 600-1500, edited by David Thomas, London: Bloomsbury 
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Academic, 2022, pp. 105-106. 

“Trinitizing the unity of God”, en The Bloomsbury Reader in Christian-Muslim Relations, 600-

1500, edited by David Thomas, London: Bloomsbury Academic, 2022, pp. 119-122. 

“¿Quiénes eran los naṣārā de Naǧrān? A propósito del ‘Martirio de Aretas y sus compañeros’”, en 

Del relato martirial al género hagiográfico en la tardoantigüedad. Personajes y espacios 

liminales, ed. L. Bonhome Pulido y Mireia Movellán Luis, Madrid: Sindéresis, 2022, pp. 163-

178. 

“Standardized theological Mozarabic vocabulary in Kitāb Tathlīth al-Waḥdāniyyah”, en Mark 

of Toledo. Intellectual Context and Debates between Christians and Muslims in Early 

Thirteenth Century Iberia, ed. Charles Burnett & Pedro Mantas-España, Córdoba: UCOPress 

– The Warburg Institute, 2021, pp. 197-211. 

“Los (ángeles) del infierno (aṣḥāb al-nār). Ecos del texto etiópico del Libro de Henoc en Corán 

74,26-48”, en De Qumrān al Qurʼān. Textos y grupos sectarios en el Oriente Próximo 

tardoantiguo, ed. Lourdes Bonhome y E. Macarena García, Madrid: Sindéresis, 2022, pp. 

221-244. 

“An Unpublished Arabic Text on the Martyrdom of the Christians of Najrān. Simeon of Bēth 

ʼArshām’s Letter in Karshūnī according to the Chronicle of Michael the Great (Brit. Mus. 

Or. 4402)”, en Connected Stories: Contacts, Traditions and Transmissions in Premodern 

Mediterranean Islam, ed. Mohamed Meouak and Cristina de la Puente, Berlin – Boston: 

Walter de Gruyter, 2022, pp. 219-255. 

“Octaplum Psalterii”, en La Biblia y los humanistas. Un viaje a la cultura del siglo XVI, ed. 

Francisco Javier Perea Síller, Córdoba: UCOPress, 2022, pp. 89-92. 

“Religiöse und kulturelle Kontakte zwischen Juden, Christen und Muslimen in al-Andalus”, en 

Islam in Europa, 1000-1250, ed. Claudia Höhl, Felix Prinz und Pavla Ralcheva, Regensburg: 

Verlag Schnell & Steiner GmbH, 2022, pp. 41-46. 

“Mozárabes andalusíes en su contexto doctrinal y cultural”, en Pensamiento del islam: 

Homenaje al profesor Miguel Cruz Hernández, coord. P. Mantas España, Carmen Ruiz-

Bravo Villasante y Francisco Toro Ceballos, Córdoba: UCOPress, 2022, pp. 149-158. 

“Zuhayr Ibn Abi Sulma o la poesía como legado”, en Las Muallaqat para Millennials. Casidas 
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